      49. BADACSONYTÖRDEMIC
Tördemic, -ën,-rü,-re,-i [C. Tördemicz samt Puszta Lábdi K1. J. Tördemicz]. — T: 1025 ba, L: 958. — A község neve 1937—1950-ig Nemestördemic volt, 1950-től Badacsonytördemic. Nh.: A Tördemic nemzetségről kapta a nevét. Lábdi egy azonos nevű uraság birtoka volt. Nemestördemicnek azért nevezték, mert sok nemes élt itt Fcs.: „Beöntötték, mint Tördemicre a meny​asszonyt." A falucsúfolót egy esemény magyarázza: történt egyszer, hogy esküvő után, amikor a fiatalasszonyt szekéren meghozták a faluba, a helybéli legények a kapuban kivették a keréksze​get, s a menyasszony kocsistól beesett az udvarra.

1. Delelő, -re : Déllő, -re S, 1. Itt itatták a marhákat. 2. Bikaistálló É. A községi bikaistálló volt, ma mesterséges megtermékenyítő állomás. 3. Pásztorház E. Ma is a községi pásztor laká​sa. 4. Csapás Út, Vm 5. Árok : Malomárok Vf. Ez hajtotta a malmot. 6. Malom utca [~] U. A volt Cságolyi-malomhoz vezet. 7. Temető Te 8. Patyi ut: Zsidó ház mellett [Béke u] U. Patyi nevű volt kocsmáros és boltos háza mellett vezet. 9. Kocsma : Patyi-ház : Zsidó ház É. Patyi nevű volt a tulajdonosa. 10. Kertëk alla [J. ~] S, sz, k 11. Temető : Régi temető Te. 1970-ig te​metkeztek ide. Itt van eltemetve Pados János plébános, 1848-as honvéd. 12. Szëgényház : Fesztung É. Szegényház volt, ma lakóház. Lábdiban kiszolgált katonák is éltek. A szegényházban öreglányok laktak, s a katonák nevezték el fesztungnak, azaz erődítménynek. 13. Adi Endre ut​ca [~] U 14. Főszëg, -be Fr. Északra eső falurész. 15. Táncsics utca [Táncsics Mihály u] U 16. Kërëszt Ke 17. Templom [Római katolikus templom] É 18. Szégyënkő. A templom mellett álló nagy, tégla alakú vörös kő. Pellengér volt, büntetésből kellett rajta állni mise előtt annak, aki valami vétséget követett el. Nevét csak az idősek ismerik. 19. [Lenin tér] Tér 20. Paplakás : Plébánia É. Falusi barokk, műemlék jellegű épület a XIX. század első feléből. 21. Petőfi utca [Petőfi Sándor u] U 22. Iskola : Templom melletti iskola É. Volt iskola. 23. Egész​ségház É 24. Ovoda : Pados iskola : Szëgényház [Óvoda] É. Pados János a község plébánosa volt. 1848-as honvéd és költő. Az ő házából lett az iskola. 25. Kertëk föle [C. Felső kertek J. ~] S, sz. Fekvéséről. 26. Āszëg, -be Fr. A templomtól a Vasút utcáig. 27. Szabadság utca : Fő ut : Szent István utca [J. Derék u Hiv. Szabadság u] U. Jankó : a falu középső része, 28. Vasut utca : Dëbrëcëni Gyula utca [Május 1 út] U. A vasúthoz vezet. Az 1950-es évekig volt Debreceni Gyu​la utca. A falu plébánosáról 1935—45-ig nevezték él, aki kiköveztette az állomáshoz vezető utat. 29. Fő utca : Hősök utja [Hősök útja] U 30. Āsó bót : Rëkmicër-bót : Rëkmicër-ház É. A falu déli részén van. Volt tulajdonosáról. 31. Kolónia, -ba Fr. 1914 előtt létesült, a bányához vidékről jött dolgozók települtek le itt. Ide tartozik: 13., 15., 19., 21., 32.  32. Mező Imre utca [~] U 33. Orvoslakás : Tanácsháza : Laskó-ház : Cságoli-ház : Prépostház É. Rendeltetéséről, illetőleg tulajdonosairól. 34. Zöldfa utca : Ténsasszonyok utja [Zöldfa u] U. Debreceni Gyula plébános az egyházi földet felosztotta házhelynek. Tisztviselők vették meg, akiknek feleségei nem dolgoztak. Innen a ténsasszony elnevezés. 35. Bukkanó Úr. Az árok fölött átvezető útszakasz hirtelen emelkedése. 36. Kisfaludi utca [~] U 37. Iskola utca [~] U. Az iskola mellett van. 38. Rodostó utca [~] U. A Rodostó menedékházhoz vezet. 39. Kosut Lajos utca [~] U 40. Vasuttelep : Bányatelep Fr. A vasút mellett van, és kezdetben a bánya dolgozói laktak itt. 41. Iskola ut [ ~ ] U 42. Pap-főd Fr. Papi birtok volt. 43. Nagy iskola : Uj iskola [Általá​nos iskola] É. 1926-ban építették. 44. Kis iskola : Āsó iskola : Vasuttelepi iskola : Bányatelepi iskola [Általános iskola] É. A falu déli részén, a vasút melletti bányatelepen levő kis iskola. 45. Balaton utca [ ~ ] U 46. Római ut: Tördemici ut [Római ut] Út. Néhány éve nevezték el Római útnak, mivel a rómaiak idejében is közlekedési út volt. 47. Pap kërëszt Ke. A papi birtokon volt. 48. Cser-szöllő : Hostéter-szöllő Ds, sző. Tulajdonosairól. 49. Kulcsár-kërëszt Ke. Kul​csár nevű állíttatta. 50. [C. Alibán, sz K1. Alibányi d, r K2. Alibánfa] Ds, r, sző 51. Uj-hëgyi- kut Kút 52. Uj-hëgy [C. Badacson Ujhegy K1. K2. Hnt. ~] Lh, Hr, Ds, sző. Ide tartozik: 48. 53. Kulcsár ut Vm, Út. Kulcsár nevű földjén vezet át. 54. Hegedüs ut Út. Hegedüs nevű szőlője mellett vezet. 55. Csébi-pince É. Volt tulajdonosáról. Ma hegyközségi borpince. 56. Virág-kut [J. ~] Volt kút 57. Kaufman-hid Híd. Kaufmann nevű kereskedőnek volt itt bolt​ja. 58. Kaufman ut : Kaufman-árok Út, Vf. Kaufmann nevű szőlője mellett van. 59. Virág​árok [J. ~] Vm, Út 60. Kaufman-ház : Vegyësbót É. Kaufmann vegyesboltja volt itt, ma lakó​ház. 61. Hentësüzlet : Kaufman-ház É. Kaufmann kisebbik háza hentesüzlet volt. 62. Kubik-gödör : Körmendi-főd : Kaufman-főd S, r, gödrös volt. A 71-es út építéséhez innen hordták a föl​det. Volt tulajdonosaikról. 63. Lábdi-rétek [J. ~] S, Ds, rét volt, kiparcellázott, beépített terü​let. 64. Pruska ut Út. Pruska nevű szőlője mellett vezet. 65. Zsidó ut Út. Zsidó nevű birtokos szőlője mellett vezet. 66. Herceg Ferenc-szőllő Ds, sző, Herceg Ferenc író szőlője volt a Kápol​nával szembeni út két oldalán. 67. Kápóna : Ignác-kápóna : Lábdi kápóna É. Szent Ignác tiszte​letére szentelt kápolna Lábdiban. 68. Kërëszt : Kápónakërëszt Ke. A kápolna előtt van. 69. Herceg Ferenc-ház É. Herceg Ferenc író villája volt a hozzátartozó melléképületekkel. A nádfedeles lakóházban Herceg Ferenc emlékszoba van. 70. Prejsz-villa É. Preisz nevű egyetemi taná​ré volt. 71. Csébi-szöllő: Csébi-ház S, sző. Tulajdonosáról. 72. Lábdi, -ba [C. K1. K2. Hnt. Lh, Hr, S, Ds, r, sző. Badacsonytördemic üdülőtelepe. Ide tartozik: 55—86. 73. Üdülő : Rajki-szöllő : Vuk-kastéj É. A Rajki nevű család villája volt, ma SZOT-üdülő. 74. Posta É 75. Vaj​da ut Út. A volt Vajda-szőlő mellett vezet. 76. Vajda-szöllő : Mojzër-szöllő Ds, sző volt. Volt tulajdonosairól. 77. Győri Kisz-tábor É. A Győr városi KISZ Bizottság építőtábora. 78. Szücs-villa É. Tulajdonosáról. 79. Grófimajor É. Esterházy gróf majorja volt, ma lakóház. 80. Vasut ut [~] Út. A Badacsonylábdihegy vasútállomásra vezet. 81. Szücs-szöllő Ds, sző. Szűcs nevű tulajdona volt. 82. Hërtelendi ut: Szücs-féle ut Út. A külterületi Hertelendi-szőlőbe vezet, Szűcsék volt szőlőjében van. 83. Stik-villa É. Stik nevűé volt. 84. Álami borpince : Mintapince É. Állami borpince volt a felszabadulás előtt is. 85. Csigavilla : Vajda-villa É. Vajda főjegyző villája volt, csigalépcsős torony van hozzáépítve. 86. Halásztelep : Siráj : Halértékesittő : Ha​lászati üdülő É. Egy Rózsa nevű halász tulajdona volt a „Sirály" halsütő. A század elejétől halér​tékesítő hely volt. Ma üdülő van a helyén.

87. Uj-sánc [K1. Eger viz Arm K2. Egeres] Cs 88. Gát, -ra [K1. Eger viz K2. Eger pa] Vf. Ide tartozik: 104., 105., 112., 120. 89. [C. Sáskás domb, sz, r J. Sóskás domb] J.: „Sóskás hely, zsibák legelője”. 90. Sár-réti ut Út 91. Cigány-hid Híd. Itt szoktak tanyázni a cigányok. 92. Pap-rét S, r, Papi birtok volt. 93. Cigány-árok Vf. Itt szoktak tanyázni a cigányok. 94. Dülő, -be : Faluvégi-dülő [J. Faluvégi d] S, sz. A falu északi végén van. 95. Koldus-telki-dülő [K1 Kol​dus telek, r, sz, e J. K2. Koldus telek] S, sz, sző. „Koldusbot termett itt". J.: sovány föld. 96. Bozót,-ba [C. ~i K1. ~ ir J. ~ i rétek K2. ~] S, r. Bozótos, tőzeges talajú terület. Ide tartozik: 92., 98., 109. 97. Sár-réti: Gyaloguti-dülő [C. Alsó felső sárrét J. Sárrét : Gyaloguti d] S, Ds, sz, sző. Nevét a Mátyás-árok vizétől kapta, melynek környéke gyakran vizes, sáros. 98. Főső-bozót S. r, sz. Fekvéséről. 99. [C. Téglás, sz J. Téglási d] J.: Téglavetőhely. 100. Némët-kërëszt Ke. Né​meth nevű földjén van. 101. Gulácsi ut Út. Nemesgulácsra vezet. 102. Bozóti ut Út 103. Uj-sánc-hid Híd 104. Csorba, -ba Vf. A Gát egy szakasza, a gyerekek maguk készítette fürdőhelye. 105. Ravasz, -ba Vf. A Malomárok egy szakasza. A Ravasz-birtok végében van. 106. Hajdina-domb : János-hëgy [C. J. Hajdina domb] Ds, sző. Sok hajdinát termeltek itt. J.: „Sovány föld, csak hajdinára való." 107. Cságoji-malom É. Malom volt, ma raktár. 108. Sár-réti ut Út 109. Bēső-bozót: Āsó-bozót S, r, sz, A Bozótnak a Malomároktól délre eső része. 110. Já​nos-hëgy Ds, sző. Ide tartozik: 106. 111. Kotyor, -ba [C. ~ i J. ~] Ds, Ho, sző. Van benne egy völgykatlan, kotyor, erről kapta nevét. J.: „Kupás, árkos hely”. 112. Mosó-gát Vf. A Gát egy szakasza, idejártak mosni az asszonyok. 113. Mátyás-árok Vf. A forrás Mátyás nevű birtokán van. 114. Kertészkert S, virágkertészet volt. 115. Dögtemető Vm 116. Kotyor-ódal [J. ~] Ho, e 117. Bőle kutja [J. ~] Volt kút. J.: Nevét Bőle Panniről kapta, aki belefulladt. Így tudják az adatközlők is. 118. Álomás : Tördemici álomás É. Badacsonytördemic-Szigliget vasútállo​más. 119. Fáni-fa. A Badacsony legnagyobb bükkfája volt, kb. 10 éve pusztult el. Egy Fáni ne​vű asszony itt találkozott szeretőivel. 120. Pados-fürdő : Pados, -ba Vf. A Gát egy szakasza. Pa​dos-birtokon volt. 121. Sportpája S, r 122. Tekerülő Út. Kanyargós út, a Rodostó turistaház​hoz vezet. 123. Csonkás, -ba : Csonkási-dülő [C. J. K2. Csonkás K1. Csonkási d, sz, sző] Ds, sző. Nyugati része belterület. 124. [J. Kétárokköz]. Lokalizálása a felszín alapján történt. 125. Bá​nyatelep S, 1. A kőbánya zúzótelepe volt a hozzá tartozó lakásokkal. (Az utóbbi belterü​let.) 126. Alibán, -ba : Zalibán, -ba : Alibányi-dülő [C. Alibán K1. J. Alibányi d K2. Alibánfa] S, sz. Nh.: A török idejében Ali báné volt. A keleti része belterület. 127. Kőbánya, -ba Bazaltbá​nya volt. Ma természetvédelmi terület a Badacsonynak ez a része. 128. Uj-hëgy [G. Badacson ~ K1. J. K2. Hnt. ~] Lh, Ho, sző, r. Nyugati lejtője belterület. 129. Fő-hëgy,-be Ho, sző. Ma​gasan a hegyoldalban van. 130. [C. Kert alla, r] 131. Uj-hëgyi ut Út 132. Badacsony-tető [C. K1. J. ~] H, r. Ide tartozik: 127., 135., 137—41. 133. Kozma-sürü Ho, bozótos 134. Dongó- kut [J. ~] Kút. J.: „A tulajdonos Kudomrák család mellékneve Dongó." 135. Kőomlás, -hó : Hëlmi, -be [J. Küsziklák alla]. Kőomlás a sziklák tövében. Itt fejtenek építkezéshez kö​vet. 136. Tálas-kut [J. Kút. Borpince volt itt, és abban forrás tört fel. 137. Barát Szi. A sziklás hegyoldal két kőzsákjához az alábbi monda fűződik: Egy kövérebb és egy vékonyabb kőzsák áll egymás mellett. Valamikor barát és apáca voltak, akik szerették egymást. Ezért az Is​ten kősziklává változtatta őket. 138. Bujdosók lépcsője Kőlépcső. A Rodostó turistaháztól in​dul, a Barát és Apáca között a badacsonytomaji kilátóhoz vezet. Három szakasza van: Bercsé​nyi, Mikes és Cinka Panna lépcsője. 1936-ban készült, a Rákóczi évforduló alkalmából. 139. Apáca Szi 140. Kősziklák, -hó. A sziklás hegyoldal kőzsákjait nevezik így. 141. Rodostó turis​taház É. 1936-ban építették, Cholnoky Jenő avatta fel. A Rákóczi évforduló miatt kapta ezt a ne​vet a turistaház. 142. Póka-sürü Ho, akácos 143. Lábdi -ba [C. K1. K2. ~ J. ~ hegy] Hr, H, Ds, S, sző, r. A település déli része. Nagyobb része belterület, üdülőtelep. Ide tartozik: 142., 144—54. 144. Hërtelendi-szöllő Ds, sző. Volt tulajdonosáról. 145. Hërtelendi-villa É. Volt tu​lajdonosáról. 146. Lábdi ajja S, Mf, r, n, sz 147. Álomás : Lábdi álomás É. Badacsonylábdihegy vasútállomás. 148. Halászati kirakodó. A közúttól a Balatonba benyúló töltés volt. Ide hozták dereglyén a halászok a fogást, és vitték a halat eladni a halértékesítőbe. 149. Nádas, -ba Balatonpart, nádas. Vonóhely volt. 150. Strand, -ra : Lábdi fürdő : Lábdi itató S, strand. Vonó​hely és itató volt. A strand 1950-ben épült. 151. Uttörőtábor : Lékai ifjúsági tábor : Sportpája É. Úttörőtábor. Az 1950-es évek végén nyári diáktábor volt. Az 1930-as években épült itt sport​pálya. 152. Műut : Hetvenëggyes Út. A 71-es fő közlekedési út. 153. Határárok Vf. Határ Badacsonytomaj felé. 154. Álami pince ajja Mf, S, nádas, rét. Valamikor a Balatonhoz tartozott. Az állami pincétől délre eső terület. 155. Viz, -re : Tó, -ra : Balaton, -ra [C. K1. Hiv. Balaton K2. Balaton tó] Tó.

Az adatközlők nem ismerték: 27. J. Derék utca 87. K1. Eger viz Arm 89. C. Sáskás domb J. Sóskás domb 99. C. Téglás J. Téglási d 124. J. Kétárokköz 130. C. Kert alla. — J.: Gorkován : Korván nevét Nemesgulácson ismerik az adatközlők, ott közöljük. — K1: 1858., C: é.n. [1850 k.]., J: 1902., K2: 1927., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Mészárosné Varga Mária könyvtáros és Dr. Pákay Zsolt ny. tanár. — Adatközlők: Csonka István 70, Gáspár Imre 62, Halász József 50, Németh István 57, Tompos Gábor 72 é.
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